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AMOSI

1 0yt niguo tthoro wa Amosi, imwe wa ariithi
aria maariithagia Tekoa,” wa {indii {irfia onire
tikonii Isiraeli miaka Tirf mbere ya githingithia,
hindi irfa Uzia aari miithamaki wa Juda nake
Jeroboamu miirii wa Joashu aari mithamaki wa
Isiraeli.

2 Oigire atirf:

“Jehova araramaga ari Zayuni,
na akaruruma ari Jerusalemu;
triithio wa ariithi a mbiiri nilikooma,
nako gacimbiri ga Karimeli kahoohe.”
Ituiro ria Ciira kiirt Andu aria Mariganitie na
Isiraeli
3 Jehova ekuuga atirfi:
“NI iindt wa_mehia matatd ma Dameski, o na
mana-ri,
nii ndikahiindiira mang'tri makwa.
Tondl niahiitirire Gileadi na ibiii
irf na magego ma kigera,
4 ningaitiriria nylimba ya Hazaeli mwaki
lirfa tigaacina cithitho iria nimu cia Beni-
Hadadi.
5 Ningoinanga kihingo kia DameskKi;
ningananga mithamaki fUria utllraga
Gituamba kia Aveni,
na niine lria Ginyiitite njiiglima ya wathani kiiu
Bethi-Edeni.

* [P ~ ~ o ce ~
1:1 Tekoa riari itlilira ria Juda, githini wa itliira ria
Bethilehemu.
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Andi a Suriata nimagatahwo matwarwo
Kiri,”
tiguo niguo Jehova ekuuga.
6 Jehova ekuuga atirf:
“NItndd wa mehia matatti ma Gaza," 0 na mana-

I,
nii ndikahiindiira mang'tri makwa.
Tondu nianyiitire Kirindi giothe migwate,
agikiendia kiiu Edomu.
7 Ningaitiriria thingo cia Gaza mwaki
lirfa igaacina cithitho iria nlimu ciakuo.
8 Ningananga miithamaki wa Ashidodi,
na niine 0ria linyiitite njigtima ya wathani
ktiu Ashikeloni.
Guoko gwakwa nigligokirira Ekironi,
o nginya hindi iria Mifilisti wa mithia
agaakua,”
tiguo niguo Mwathani Jehova ekuuga.
9 Ningi Jehova ekuuga atiri:
“Ni Gindi wa mehia matati ma Turo, o na mana-

I,
nii ndikahiinditira mang’'tiri makwa.
Tondi niendirie kirindi giothe kia migwate kiiu
Edomu,
akiaga gtitila kirikaniro kia tiguano Kkia
arit a ithe.
10 Ningaitiriria thingo cia Turo mwaki
tirfa tigaacina cithitho iria nimu ciakuo.”
11 Jehova ekuuga atiri:

“NI tindd wa mehia matati ma Edomu, o na
mana-ri,

T 1:6 Gaza riari itilira rimwe ria bata ria matiilira matano
ma Afilisti, hamwe na matfitira ma Ashidodi, na Ashikeloni, na
Ekironi, o na Gathu.
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nii ndikahiindiira mang’'tri makwa.
Tondl niateng’eririe mird wa nyina na rahit
rwa njora,
atari na tha,
tondll marakara make mahili matiathiraga,
na manglari make  makiririmbika
matekiihoreka,
12 nfingaitiriria Temani mwaki
lrfa Ugaacina cithitho iria nimu cia
Bozara.”
13 Jehova ekuuga atirf:
“Ni Gndi wa mehia matati ma Amoni, 0 na
mana-ri,
nil ndikahtindiira mang'tri makwa.
Tondii niatartirire nda cia andii-a-nja a Gileadi
aria maari na nda,
nigeetha aaramie mihaka ya gwake.
14 Ningaitiriria thingo cia Raba mwaki
tirila igaacina cithitho iria ntimu ciakuo,
gatagati-ini ka mbugiririo ya mbaara miithenya
tcio wa mbaara,
tthaana ta rtihuho rlinene miithenya wa

kihuhiikanio. _
15 Miithamaki wakuo niagatahwo, athaamio,

we mwene, hamwe na anene ake,”
tiguo niguo Jehova ekuuga.

2

1Jehova ekuuga atirf:
“Ni indii wa mehia matatii ma Moabi, o na
mana-ri,_ .
nii ndikahiindiira mang’'tri makwa.

Tond@i niacinire mahindi ma miithamaki wa
Edomu,
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magituika ta coka,
2 ningaitiriria Moabi mwaki
tirfa ligaacina cithitho iria niimu cia Kerio-
thu.
Moabi niakagiia thi na mirurumo miinene,
gatagati-ini ka mbugiririo ya mbaara,
na kthuhwo kwa miigambo wa karumbeta.
3 Ningananga mwathi wakuo,
na njirage anene ake othe hamwe nake,”
tiguo niguo Jehova ekuuga.

4Jehova ekuuga atiri:
“Ni indlt wa mehia matatli ma Juda, o na mana-

r1,
nil ndikahtindira mang’tri makwa.
Tondl nimaregete watho wa Jehova,
na makaaga kiirlimia irira ciake cia watho
wa kiirimirirwo,
tondll nimahitithitio ni ngai cia maheeni,
ngai iria maithe mao ma tene
maariimagirira.
> Ningaitiriria Juda mwaki
tria tUgaacina cithitho iria nimu cia
Jerusalemu.”

Isiraeli Glituirwo Ciira
6 Jehova ekuuga atirfi;

“NI ind wa mehia matatl ma Isiraeli, o na
mana-ri, .
nii ndikahlindtira mang’'tiri makwa.
Mendagia andi aria athingu betha,
na aria abatari-ri, makamendia nyamiiga
igiri.
7 Marangagiriria mitwe ya aria athiini
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taari riikkiingii rwa thi,

na makaagithia kthooto aria ahinyiririe.
Mindu na ithe makomaga na miiritu imwe,

ni Gindd Gcio magathaahia riitwa riakwa

itheru.. . .
8 Makomaga haria hothe hari na kigongona,

magakomera nguo iria irutitwo irigamirire
thiiri.”
Kiiu thiinl wa nylimba ya ngai yao,
nikuo manyuuagira ndibei iria irutitwo ya
ndooco.

9 “Nindanangire Aamori mehere mbere yao,
0 na gutuika maari araihu ta miti ya

mitarakwa, o . .
na mari na hinya ta mitl ya migandi.

Nindanangire matunda make kuuma na igird,
na ngiananga miri yake kuuma na thi.

10 “Ndakwambatirie ngikliruta biir{iri wa Misiri,
na ngiglitongoria miaka mirongo ina kiiu
werl-ini,
niguo ngiihe blirtri wa Aamori.
11 Ningi nindarahifirire anabii kuuma kairi arit
aku,
na ngiarahiira Anaziri kuuma kiri aanake

aku.
Githi ficio ti tthoro wa ma, inyui andii a Isiraeli?”
tiguo niguo Jehova ekuuga.
12 “No inyui nimwaheire Anaziri ndibei manyue,
na migiatha anabii matikanarathe tGnd.

* . L - o

2:8 Watho ndwetikiritie mindi kiiiga nguo iria
inglarigamiriire thiiri ttuk@i wothe, tondd no cio andd
meehumbagira.
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13 “Na riri, nil ningamiihehenja
o ta liria ngaari iiylrite ngano thehenjaga.
14 M{ndli Gria @ri ihenya ndakahota
_ kwihonokia.
Uria Uri hinya ndagateithio ni hinya tcio
wake,
nayo njamba ya ita ndikahonokia muoyo
wayo.
15 Miirathi na migui ndakey{imiriria,
na mithigari Uria Uhililkaga ndakahota
kiilira,
na Uria Uhaicite mbarathi ndakahonokia
muoyo wake.
16 O nacio njamba cia ita iria nylimiriru miino,
ikoora irf njaga mithenya tcio,”
tiguo niguo Jehova ekuuga.

3

lAira Gwitwo Marute Uira wa Giiikirira Isir-
aeli
1 Ta iguai Ghoro Uyl Jehova aaritie wa

kiimitikirira, inyui and@i a Isiraeli, Gira wa
gltkirira nyimba yothe irfa ndaarutire blriri
wa Misiri:
2 “Inyui no inyui ndithuuriire

kuuma hari nytimba ciothe cia thj;
ni Gindu Gcio ningamuherithia

tondd wa mehia manyu mothe.”

3 Andii eeri maahota glitwarana atia
matari na kariiko?

4 Mirtthi-ri, niiraramaga kihinga-ini
ttari kKindl Unyiitite?

Niliraramaga Uri kimamo-ini
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ltanyiitite KindG?
5 Nyoni-ri, no igwe thi miitego-ini
hatari kindu gia kimiheenereria?
Miitego-ri, no Gitegike, uume thi
ltagwatitie Kindui?
6 Karumbeta no kahuhwo itlilira-ini inene,
na andi mage gwitigira?
Miitino no Gike itllra-ini inene,
na gltuike ti Jehova ttirehete?

7 Ti-itheri Mwathani Jehova ndarfi tindd angiika
atamenyithitie anabii, ndungata ciake,
tirfa atuite gwika.

8 Miirtilithi nitiraramite,

nil ttangiitigira?
Mwathani Jehova niarftie,

nli Gitangiratha matnda?

9 Anirirai mwire cithitho iria ntimu cia Ashidodi,
na_cithitho iria nlimu cia birtri wa Misiri
. Uciire atiri:
“Unganai irima igiira cia Samaria,
mwionere inegene inene riria riri kuo,
na thinyaniriria tiria Utri thiini wa andii.”

10 Jehova ekuuga atirf:
“Andl aria mahibaga indo cia glitunyana
na indo cia ndaho kiiu cithitho-inI niimu ciao,
matitii gwika tUria kwagiriire.”
11 N1 {ind{i ticio Mwathani Jehova ekuuga atiri,
“Thil niikaharagania biriri;
niigatharia ciigitiro cianyu cia hinya,
na cithitho cianyu niimu niigatahwo.”
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12 Jehova ekuuga atirf:
“0O ta tlria miriithi angiteithiira
magiird meeri kana gacunji ga guti kuuma
kanua ka miriithi,
tiguo noguo andi a Isiraeli makaahonokio,
acio maikaraga Samaria
maikariire mithia ya mariri mao,

0 na aria maikariire itanda ciao mari
Dameski.” ] )
13 Mwathani Jehova, Ngai Mwene-Hinya-

Wothe, ekuuga atiri: “Ta iguai Gthoro tyi, na
inyul miirute tira wa glitkirira nytimba ya
Jakubu.

14 “Muthenya Uiria ngaaherithia Isiraeli ni inda

_wa mehia make-ri, .
ningananga igongona cia Betheli;

na ndinie hia cia kigongona kiu

igwe thi.”
15 Ningatharia nylimba ya hindi ya gathano,

0 hamwe na nylimba ya hindi ya ritia;
nyimba iria ng'emie na  miguongo

niikaanangwo,
nacio nylimba iria nene  mino
niikamomorwo,”
tiguo niguo Jehova ekuuga.

4

Isiraeli Kwaga Glicookerera Ngai
1Ta iguai tihoro iy, inyui ng’ombe cia Bashani
muri kiiu iglird ria Kirima gia Samaria,

*

3:14 Mehia ma Isiraeli maagiire miri mari Betheli riria
Miithamaki Jeroboamu aathondekire ngai ya gacall, na
akimiakira kigongona kuo.
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o0 inyui andii-a-nja aria mihinyagiriria athiini
na miikahehenja aria abatari,
na miikeeraga athuuri anyu atirf:
“Tlreherei ndibei tlinyue!”
2 Mwathani Jehova niehitite na litheru wake,
akoiga atirf,
“Ti-itherd ihinda niriroka
riria miilkaguuctiriirio na mboorio,
na uria wanyu ltgaatigara aguuctririo na
ndwano.
3 Miikoimio nja imwe kwa timwe,
muumirio mianya-ini ya riithingo,
na mtikanio na ktiu Harimoni,”
tiguo niguo Jehova ekuuga.
4 “Thili Betheli miikeehie;
o na thifi Giligali miigakiriririe kwihia.*
Rutagai magongona manyu o riiciini,
mirutage gicunji kianyu gia ikiimi o miaka
itatu.
> Cinagai migate Tikiritwo ndawa ya kiiimbia,
ituike igongona ria glicookia ngaatho,
na mwirahage ni tindi wa maruta manyu ma
kwiyendera,
na mwitilage ni indii wamo, inyui andd a
Isiraeli,
nigikorwo tiguo niguo mwendaga gwika,”
tiguo niguo Mwathani Jehova ekuuga.

6 “Ndaatlimire miihiite miiri matiilira-ini manyu
manene,
na ngitiima mwage irio matfiira-ini,

* . A - . . -
4:4 Betheli na Giligali maari matfiira ma bata, na nikuo andi
maathiiaga glklinglira tiria Jehova anamateithia.
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no riri, inyul miitiigana kiinjookerera,”
tiguo niguo Jehova ekuuga.

7“0 na ningi ngimiiima mbura,

hindi irfa magetha maatigitie o mieri itati.
Nindoiririe mbura itlitira rimwe,

no ngiaga kuuria ittitira riria ringi.
Miglinda imwe tkiurirwo;

tirfa lingi Gkiaga kuurirwo, tikiiima.
8 Andli magitliglitiga kuuma itlitira rimwe

nginya riria ringil

magicaria maai,
no mationire maai maiganu ma kiinyua,

no riri, inyul mitiigana kiinjookerera,”

tiguo niguo Jehova ekuuga.

9 “Mahinda maingi nindahiilirire migiinda
yanyu ya irio na ya mithabibd,
ngimihiitira na mbaa, na mbuu.
Ngigl niciariire miti yanyu ya mikiyl na ya
mitamaiyd,
no riri, inyul mutiigana kiinjookerera,”
tiguo niguo Jehova ekuuga.

10 “Nindamiirehithiirie mithiro
ta Giria ndeekire biiriri wa Misiri.
Aanake anyu ngimoragithia na riihii rwa njora,
na ngimtiitunya mbarathi cianyu.
Ngitima minungo wa ciimba kuuma kambi
yanyu
inungirire manitird manyu,
no riri, inyui mitiigana kiinjookerera,”
tiguo niguo Jehova ekuuga.
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11 “Nindang’aliranirie amwe anyu
ta tiria ndang’atiranirie Sodomu na Gomora.
Mwahaanaga ta gicinga Kkiraakana kirutitwo
mwaki-ini,
no riri, inyul miitiigana kiinjookerera,”
tiguo niguo Jehova ekuuga.

12 “Ni @indli {icio, @i niguo ngligwika wee
Isiraeli,
na tondili ningligwika tiguo-r1,
wihaaririe glitlingana na Ngai waku, wee
Isiraeli.”

13 Urfa Gimbaga irima
nowe timbaga riithuho,
na akaguiriria miindi meciiria make,
0 we litlimaga riiciini kligie nduma,
na agathiira thi kiiria gututgiru,
riitwa riake ni Jehova Ngai Mwene-Hinya-
Wothe.

S

Andi a Isiraeli kwirwo Meerire
1Ta iguai tihoro tiydi, inyui nylimba ya Isiraeli,
miligue ngicakaya ni indi wanyu:
2 “Miritu gathirange, niwe Isiraeli, niagwite,
na ndagookira ringi,
atiganiirio biirtiri-ni wake mwene,
hatari na mindd wa kitmiutkiria.”
3 Mwathani Jehova ekuuga atiri:
“Ithilira inene riria riatimaga thigari ngiri cia
Isiraeli-ri,
no thigari igana igaatigara;
nario itlilira riria riatimaga thigari igana-ri,
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no thigari ikimi igaatigara.”
4Jehova ekwira nylimba ya Isiraeli atiri:
“Njariai mitiatre muoyo;
5 tigai kiirongooria Betheli,
tigai glthii Giligali,
na miutikanyiite rligendo rwa guthil
Birishiba.
Tondi andi a Giligali ti-ithert nimagatahwo,
na andil a Betheli matuuo kindi hatari.”
6 Rongoriai Jehova, miitlitire muoyo,
ndakae gilituthiikira nytimba ya Jusufu ta
mwaki;
naguo mwaki ticio nitikaniinana,
nakuo Betheli kwage mindli tngihota
ktitthoria.

7 Inyui arfa migarliraga kihooto gigatuika
urdra,
na miikarangiriria Githingu thi
8 (we lirla wombire njata iria ciitagwo Kirimira
na Karat,
0 we TUria Ugartiraga nduma ndumanu
igatuika riiciini,
na agatumania mithenya tigatuika ttukd,
lria witaga maai ma iria riria inene
akamaitiirtira gikd thi-ri:
Jehova nirio riitwa riake;
9 areehagira Kkithitho kirimu mwanangiko o
rimwe ta riiheni, o o
nario itliira inene rirfa riirigire
akarfanangithia),
10 inyul miithiiliraga Uria tikananagia matindi
iciiriro-inj,
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nake 1{ria waragia Uhoro wa ma
mikamimena.

11 Miirangagiriria miithiini,
na mikamiitunya ngano na hinya.
NI Gind1 ticio, o na gituika nimwakite nylimba
nene cia mahiga-ri,
mitigacitiira;
0 na gituika nimiihaandite migiinda miega ya
mithabibl-r,
mitikanyua ndibei yayo.
12 Tond{i nii ninjlidi dria mahitia manyu
maigana,

na ngamenya Uria mehia manyu mari
manene.

Inyui miihinyagiriria andi aria athingu,
na mikaamikira mahaki,
na miikaagithia athiini kihooto maciiriro-
ini.
13 Tondi {icio miind{ Giria miibaciriri
no gikira akiraga ki mahinda ta macio,
tondd nI mahinda mooru.

14 Rongoriai malindi maria mega, no ti maria
mooru,

niguo mutiiire muoyo.

Nake Jehova Ngai Mwene-Hinya-Wothe
niarikoragwo hamwe na inyuj,
o ta Gria mutiire muugaga.

15 Thiitirai malindi maria mooru,
mwendage maria mega;
tlitiriai kthooto maciiriro-ini.

Jehova Ngai Mwene-Hinya-Wothe
ahota kiiiguira matigari ma Jusufu tha.
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16 Tondi {icio-ri, Jehova Ngai Mwene-Hinya-
Wothe, o0 we Mwathani, ekuuga atirf:
“Nigilikaagia na miicakayo njira-ini ciothe iria

nene,
na Kiriro kia ruo rwa ngoro ihaaro-ini cio-
the.
Arimi nimagatiimanirwo moke marire,
nao aria macakayaga moke macakae.
17 Nigtikaagia miicakayo migiinda-ini yothe ya
mithabibi,
niglikorwo ningatuikaniria gatagati-ini
kanyu,”
tiguo niguo Jehova ekuuga.

Miithenya wa Jehova
18 Kai inyul mwiriragiria miithenya wa Jehova
miri na haaro-i!
Ni kii gitimaga mwiriririe mithenya ticio wa
Jehova?
Mithenya lcio ligaatuika nduma, no ti
_ utheri.
19 Ugaatuika ta miindd akitirira miirdithi,
agatlingana na nduba,
kana atoonye nytimba yake,
nake aigirira guoko gwake rithingo-ini,
arimwo ni nyoka.
20 Githi miithenya ticio wa Jehova
ndiigaagituika nduma, no ti Githeri;
I, nduma ndumanu, gitari na miriri wa
ttheri?

21 “Nil nith{iire na nganyarara ciathi cianyu;

A~ o~ .

22 0 na miingindehera maruta ma njino,
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na maruta ma ngano-ri,
ndikametikira.
O na mingikarehe maruta maria mega ma
tiiguano-ri,
ndikamartimbiiiya.
23 Thengiai inegene riu ria nyimbo cianyu!
Ndigathikiriria migambo ya inanda cianyu
cia migeeto.
24 No kihooto nikirekwo githererage ta rifi,
na (Othingu T{thererage ta karQti
gatahiiiaga.

25 “Inyui nylimba ya Isiraeli-ri,
nimwandutagira magongona na maruta
miaka mirongo ina muri kiiu werti-ini?

26 Nimtilgiritie ihooero ria muthamaki

wanyu,

0 na njikariro ya mihianano yanyu,

0 njata iyo ya ngai yanyu,

irfa mwethondekeire inyui ene.

27 TondG TUcio-ri, ningatiima mutahwo

mitwarwo mbere ya Dameski,”

tiguo niguo Jehova ekuuga, iria witagwo
Ngai Mwene-Hinya-Wothe.

6

Haaro kiri aria Megangarite
1 Kai miri na haaro-i! inyul miikaraga
mwigangarite miri kiu Zayuni,



Amosi 6:2 Xvi Amosi 6:7

na inyui miiguaga muri agitire miri
Kirima-iglirl gia Samaria;*
0 inyul muri igweta thiini wa ririri riuria rari
mbere ya iria ingi,
kiiria andi a Isiraeli mathiiaga.
2 Thiii Kaline miikeyonere kuo,
ningl muume kuo miithii nginya Hamathu,
itGlira riu inene,
miicooke miuiklirike mikinye Gathu kwa
Afilisti.
Anga acio niega magakira mothamaki manyu
meeri?
Blriri wao-ri, ni miinene glikira wanyu?
3 Inyul miitiiragia miithenya wa Qliru,
na mikareharehe wathani wa thinya
tikuhiririe.
4 Miikomagira mariri magemetio na miguongo,
na migetambirtikia itanda-ini cianyu.
Miriiaga tiigondu tliria twega miino,
na tticai tiria tinoru.
> Mitiindaga mikihtilira inanda cianyu cia
miigeeto o ta Daudi,
na miigethondekera inanda ingi cia kiiina
nacio.
6 Minyuuaga ndibei mbakiiri riita,
na mikehakaga maguta maria mega miino,
no mitiiguaga Kkieha ni {ndi wa
mwanangiko wa Jusufu.
7 Tondi {icio-ri, mligaatuika a mbere glitahwo;
ndia cianyu na glikara mwitamburikitie
ithire.

* . o . . .
6:1 O na glituika Amosi aarathagira tithamaki wa gathigathini,
haha aakliimaga mothamaki meerfi.
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Jehova Niathitiire Mwitiio wa Isiraeli

8 Mwathani Jehova niehitite akiigwetaga we
mwene, 0 we Jehova Ngai Mwene-Hinya-Wothe,
akoiga atiri:

“Nithiliire mwitiio wa Jakubu,

na ngamena cithitho ciake iria nimu;
ningarekereria itlitira riu inene

na kiria giothe Kkiri thiini wario kiiri tht.”

9 Andli ikiimi mangigatigara thiini wa
nylimba imwe-ri, o nao no magaakua.

10 Nake miindii wao tiria wa glicina miiri
iyo angitika kiimiumia nja ya nylimba na orie
mindt tiria wihithite kuo thiini atiri, “Kuri
mindl Ungi Gtakuite miri nake?” Nake oige
atiri, “Aca.” Nake acookie oige atiri, “Kira kil
Tltikagwete riitwa ria Jehova.”

11 Niglikorwo Jehova niathanite,
nake niagathutha nytiimba iria nene ituike
icunji,
na nylimba Iria nini ituike tlicunji.

12 Kai mbarathi ingihota gliteng’era nyanjara-ini
cia mahiga?
Kirli miindi lingirima kuo na miirali wa
ndegwa?
No inyui miigaririte kihooto gigatuika firogi,
na matunda ma Uthingu magatuika trtrd,
13 inyui aria miikenagira tithootani tiria titari ho,
na miikoigaga atiri, “Githi tlitiatunyanire
Karinaimu na hinya witt ithui ene?”

14 Nigtikorwo Jehova Ngai Mwene-Hinya-Wothe
ekuuga atirf,



Amosi 7:1 Xviii Amosi 7:7

“Ningarahlira ririri ragtdkirire, wee
nytimba ya Isiraeli,
riria rigakiihinyiriria
kuuma itoonyero ria Hamathu, o nginya
mikuru wa Araba.”

7

Ngigt, na Mwaki, na Kabiri

1 Mwathani Jehova aanyonirie f:
Nikitihaariria aharagiria mirumbi ya ngigi
thuutha wa magetha maria maagethagirwo
miithamaki, o ihinda riria kimera gia keeri
kiambagiriria.

2 Ciarikia kiiria tihuti tuothe, biirtiri tigithera
biti, ngikaya ngiuga atiri, “Mwathani Jehova,
marekere! Jakubu-ri, angihonoka gikuii atia?
Nigilikorwo nI miinini mino!”

3 Ni {indii Gicio Jehova akiigua tha.

Jehova akiuga atiri, “OUndii ticio nduigwikika.”

4 Ningi Mwathani Jehova akinyonia 1:
Mwathani Jehova niI gwitia eetagia mwaki
amaciirithie naguo; mwaki ticio tikiniaria maail
ma kiiria kiiriku miino, na tikiniina burtri.

> Ningl ngikaya, ngiuga atiri, “Mwathani Je-
hova ndagiithaitha, tiga! Jakubu-ri, angihonoka
gikutl atia? Nigiikorwo ni minini mino!”

6 Ni {indii ticio Jehova akiigua tha.

Mwathani Jehova akiuga atiri, “Ondi {icio o
naguo ndugwikika.”

7 Ningl akinyonia ii: Mwathani aarligamite
rithingo-ini rwakitwo na riigathimwo wega
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na kabirli nake anyiitite riirigi rwa kabirli na
guoko.

8 Nake Jehova akinjlitiria atiri, “Amosi, ni Kkii
aroona”?

Na nil ngimlcookeria atiri: “NI kabirl
ndirona.”

Ningi Jehova akinjiira atiri, ni kabirl
ndiracuuria gatagati ka andii akwa a Isiraelj,
ndigacooka kiimaiguira tha ringi.

9 “Kindd kiria gitlligiru kwa Isaaka
niglikaniinwo,
na kindi kiria kwamire kwa Isiraeli
nigikanangwo;
na ningokirira nytimba ya Jeroboamu na
rthiti rwakwa rwa njora.”

Amosi na Amazia
10 Nake Amazia mithinjiri-ngai wa Betheli
agitlmana Kkiiri Jeroboamu, miithamaki wa
Isiraeli, akimwira atiri, “Amosi niaglciiriire
aglitikirire ari o giikd thiini wa Isiraeli. Burtri
ndiingihota gikiririria ndeto ciake ciothe.
11 Niglikorwo Amosi aroiga atiri:
Jeroboamu akooragwo na riihii rwa njora,
na ti-itheri andl a Isiraeli nimagatahwo,
matwarwo kliraya na burtri wao.””

12 Ningl Amazia akiira Amosi atiri, “Umagara
wee muoni-matndi tyt! Cooka biiriiri wa Juda.
Wicaragirie gia kiiria kuo, na irathage matndu
uri kuo.

13 Ndiikaarathire tthoro ringi giikli Betheli
tondli gikt nikuo kwamiriirwo giikaro kia
miithamaki na hekarii ya tithamaki.”

£t
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14 Amosi agicookeria Amazia atiri, “Nii-ri, ndi-
ari miinabii kana mirt wa minabii, no ndaari
miriithi wa mahili na ningi miimenyereri wa
miklyu.

15 No Jehova akinduta riiliru-ini rwa mahit
akinjiira atiri, ‘Thil tkarathire andii akwa a
Isiraeli thoro.’

16 Na riri, kiigue tihoro wa Jehova. Wee {iroiga
atiri,

“‘Ndiikarathire Isiraeli ind mitru,
na utige kithunjia matindli ma giikirira
nytimba ya Isaaka.’

17 “Ni tind1i Ticio Jehova ekuuga iii:
“‘Mitumia waku niagatuika miimaraya ittilira-

ini inene,
nao aanake aku na airitu aku makooragwo
na riihiti rwa njora.
Blrlri waku tigaathimwo na tigayanio,
na wee mwene-ri, ligaakuira biiriri wa
andl matooi Ngai.
Na ti-ithert andii a Isiraeli no nginya maga-
atahwo,
matwarwo kiiraya na blirtiri wao.””

8

Gikabii kia Matunda Meeru
1 Mwathani Jehova aanyonirie Gili: aanyonirie
gikabii Kirf na matunda meeru.
2 Nake akinjlitiria atiri, “Amosi, ni kil kiu
troona?”
Ngimtuicookeria atiri, “Ndirona gikabi Kirf na
matunda meeru.”
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Ningi Jehova akinjiira atiri, “Ihinda ria miithia
ni ikinyu ria andd akwa a Isiraeli; ndigacooka
kiimaiguira tha ringi.”

3 Mwathani Jehova ekuuga atiri, “Miithenya
ticio-ri, nyimbo iria ciinagwo kiiu hekari-ini
ikaagaririika ituike kiriro. Ciimba nyingi miino
igaateagwo kiindli guothe gtikiritwo ki!”

4 Jguai indl QyQ inyul aria miirangagiriria
abatari
na mikaniina athiini a blrtri,

5 miikitiragia atirfi,
“Kartigamo ka Mweri gagaathira-ri,
niguo twendie irio,
na Thabati ithire,
niguo twendie ngano,”*
tlkinyiihagia ithimi,
tikiongagirira thogora,
na tiikiheenanagia na ratiri itari cia ma;
6 tliglirage athiini na betha,
nao aria abatari tikamaglira na nyamiiga
igiri,
0 na twendagie magira hamwe na ngano.”

7 Jehova o we firia Jakubu etiiagira, ehitite
akoiga atiri, “Ndiri hindi ngariganirwo ni ciiko
ciothe iria maneeka.

8 “Githi blirliri ndiikainaina ni ind{i wa tiguo,
na aria othe matiiliraga kuo macakae?
Blirlri wothe nikiiiylira tikaiylira ta RGUGI rwa

Nili,
thliirane, na ticooke thitcike

* ~ . N e~ . ~ ~
8:5 Kartigamo ka Mweri o na Thabati ciari ciathi nyamiire;
ni Gndi Gcio andii matingiendirie kinda ihinda-ini riu.
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ta ridii rwa Misiri.”
9 Mwathani Jehova ekuuga atiri, “Miithenya
tcio-ri,
“ningatlima ritia rithtie miaraho,
na ndime thi kiigie nduma miithenya ba-
rigici.
10 Ningagartira ciathi cianyu ituike macakaya,
na kiiina kwanyu guothe gituike Kiriro.
Ningatiima inyuothe mwihumbe makinia,
na ndimwenje mitwe.
Ningatima ihinda riu rihaane ta hindi ya
macakaya ma mwana wa mimwe,
naguo miithia wario ttuike ta mithenya
murara.”

11 Mwathani Jehova ekuuga atirf:
“Matukii nimarooka, rirfa ngaatiima
ng’aragu blrlri-ing,
na ti ng’aragu ya irio kana nyoota wa maai,
no ni ng’aragu ya kliigua ciugo cia Jehova.
12 Andii magaatiiglitigaga kuuma iria-ini rimwe
nginya riria ringi,
na moriilirage kuuma gathigathini nginya
irathiro,
magicaria kiugo kia Jehova,
no matigakiona.
13 “Miithenya ticio-ri,
“airitu aria ciirorerwa na aanake aria mari
hinya
nimakaringika ni nyoota.
14 Acio mehitaga na thoni cia Samaria,
kana makoiga atiri, ‘Ti-itherii o ta liria ngai
iyo yaku itliiraga muoyo wee Dani’,
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0 na kana makoiga atiri, ‘Ti-itherl o ta tria
ngai Iyo ya Birishiba itiiraga muoyo’:
nimakaagla,
na maticooke giitikira ringi.”

9

Isiraeli Nigiikanangwo
I Nindonire Mwathani artigamite kigongona-

ini, nake akiuga atirf:
“Gutha ciongo cia itugi,

nigeetha hingiro cia nylimba cienyenye.
Hingiro icio niigwire mitwe ya andii othe,

na aria magatigara ningamooraga na riuhit

rwa njora.

Giitiri o na imwe tikoora;
gutiri ikaahonoka.

2 0 na mangikenja thi makinye kwa ngoma,
guoko gwakwa no giikaamaruta kuo.
O na mangikaahaica iglrd,
ningamahartirtikia kuuma kuo.
3 0 na mangikehitha iglirii ria kirima gia
Karimeli,
ningamaguima kuo ndimanyiite.
O na mangikehitha mathii rungu rwa iria-ri,
0 nakuo ningatha nyoka imartime.
40 na mangigaatwarwo ithaamirio ni thi ciao,
ningathana mooragirwo kuo na riihii rwa
njora.
Ngamakiiirira maitho makwa,
maitho ma tiliru, no ti ma wega.”

> Mwathani, o we Jehova Mwene-Hinya-Wothe,
tirfa thutagia thi, igatweka,
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nao aria othe matiitiraga kuo magacakaya,
blrtri wothe nikiiiylira tiytlirite ta Radi rwa
Nili,
ningi tkahiiciika ta rati rwa Misiri,
6 we {irifa wakaga giikaro giake kia tithamaki
kiraihu kiiu iglrd,
na akahaanda gitina giakio giiki thi,
lria witaga maai ma iria riria inene,
na akamaittirtira gik thi-ri,
Jehova nirio riitwa riake.

7Jehova ekuuga atirf:
“Githi inyui and a Isiraeli
miitihaana andt a Kushi hari nii?
Githi ti nii ndaarutire na ngiambatia andi a
Isiraeli kuuma birtri wa Misiri,
na Afilisti kuuma Kafitori,
na Asuriata ngimaruta Kiri?

8 “Ti-ither®, maitho ma Mwathani Jehova

nimaclithagiriria makona Uthamaki Uria
wihagia.

Ningawananga,
tthire giki thi,

no ndikaananga
nylimba ya Jakubu bid,”

tiguo niguo Jehova ekuuga.

9 “Niglikorwo ningathana,
na ningainainia nylimba ya Isiraeli
gatagati-ini ka ndiriri ciothe,

o0 ta Gria ngano Iinainagio iri gicungi-ini,
na gikaaga kahindi kangigtia thi.

10 Andt aria othe ehia thiini wa andi akwa
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makooragwo na riithii rwa njora,
o0 aria othe moigaga atirf,
‘Thtingikorererwo ni  mitino, kana
utitinge.’
Glicookio kwa Isiraeli
11 “Miithenya ticio ningacookereria
hema ya Daudi iria igwite,
thondeke kiiria yunikangite,
na njookererie kiiria yanangitwo,
na ndimiake o ta Tiria yatarii mbere,
12 nigeetha makegwatira matigari ma Edomu,
na ndiriri ciothe iria ciitanagio na riitwa
riakwa,”
tiguo niguo Jehova ekuuga,
lria tigeeka matindli macio.
13 Jehova ekuuga atiri, “Matukii nimarooka,
“riria miigethi agaakorererwo ni mticiimbi,
nake mithaandi akorererwo ni miindu tria
tthihaga thabibi.
Ndibei ya mihihano igaatataga kuuma irima-
inJ,
na ithererage kuuma tlirima-ini tuothe.
14 Ningacookia andii akwa a Isiraeli aria

maatahitwo, . _
nao macookererie matiiira manene maria
maanangitwo, matiiire kuo;

ningi marime migtinda ya mithabibi na manyu-
uage ndibei yayo.
Magathondeka migtinda ya irio na mariiage
maciaro mayo.
15 Nif ngaahaanda Isiraeli biiriiri wao ene,
na matigacooka kiirutwo ringi burtri Gicio
nil ndimaheete,”
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tiguo niguo Jehova Ngai wanyu eku-
uga.
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